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Sicurezza - Security - Sécurité - Seguridad - Sicherheit - Безопасность

10xE27 max 25W 220-240 V

MODEL
GFIB03 - GFIN03
GFIB04 - GFIN04

GFIB03
GFIN03
GFIB04
GFIN04

A�esta la conformità del prodo�o alle disposizioni delle dire�ve comunitarie
Cer�fies product compliance with current provisions of European direc�ves
Il cer�fie la conformité du produit aux disposi�ons des direc�ves communautaires
Cer�fica la conformidad del producto con las disposiciones de las direc�vas comunitarias
Bescheinigt die Konformität vom Produkte mit den Richtlinien und Bes�mmungen der EG
Это подтверждает, что продукт соответствует положениям директивы ЕС

Simbolo RAEE (Rifiu� Apparecchiature Ele�riche ed Ele�roniche)
RAEE label (Waste Electronic and Electrical Equipment)
Symbole RAEE (Déchets d’Appareils Electriques et Electroniques)
Símbolo RAEE (Residuos aparatos eléctricos y electrónicos)
Symbol RAEE (elektronische und elektrische Altgeräte)
Символ RAEE (утилизация отходов электрического и электронного оборудования)

IT
Non rimuovere o inserire le lampade quando la catena è collegata all’alimentazione.
Assicurarsi che tu� i portalampade siano dota� di lampada.
Non collegare la catena all’alimentazione quando è ancora nel suo imballo.
A�enzione – questa catena luminosa non deve essere u�lizzata quando tu�e le guarnizioni non sono in posizione.
A�enzione – rischio di scossa ele�rica nel caso di lampade ro�e o mancan�, non u�lizzare.

EN
Do not remove or insert the lamps when the string is connected to the power supply.
Ensure that all lamp holders are fi�ed with a lamp.
Do not connect the string to the power supply when it is s�ll in its packaging.
Cau�on - this string of lights should not be used if all the seals are not in place.
Cau�on - risk of electric shock, do not use if there are broken or missing lamps.

FR
Ne re�rez pas ou n’insérez pas les lampes lorsque la chaîne est connectée à l’alimenta�on.
Assurez-vous que tous les supports de lampe sont équipés d’une lampe.
Ne connectez pas la chaîne à l’alimenta�on électrique quand elle est encore dans son emballage.
A�en�on - ce�e chaîne légère ne doit pas être u�lisée lorsque tous les joints ne sont pas en place.
A�en�on - risque de choc électrique en cas de lampe cassée ou manquante, ne pas u�liser.

ES
No re�rar ni insertar las lámparas cuando la cadena esté conectada a la fuente de alimentación.
Es necesario asegurarse de que todos los portalámparas estén equipados con la lámpara correspondiente.
No conectar la cadena a la fuente de alimentación antes de extraerla de su embalaje.
Atención: esta cadena luminosa no se debe u�lizar a menos que todas las juntas estén en su posición.
Atención: no u�lizar en caso de lámparas rotas o ausencia de las mismas, por riesgo de descarga eléctrica.

DE
En�ernen oder setzen Sie die Lämpchen nicht ein, wenn die Ke�e an die Stromversorgung angeschlossen ist.
Stellen Sie sicher, dass sich ein Lämpchen in jeder Lampenfassung befindet.
Nehmen Sie die Lichterke�e aus der Verpackung, bevor Sie sie an das Stromnetz anschließen.
Achtung – Verwenden Sie diese Lichterke�e nur, wenn alle Dichtungen vorhanden sind.
Achtung – Stromschlaggefahr bei defekten oder fehlenden Lämpchen, in diesem Fall nicht verwenden.

RU
Не извлекайте и не вставляйте лампы, пока гирлянда подключена к источнику питания.
Убедитесь, что во все патроны вставлены лампы.
Не подключайте гирлянду к источнику питания, пока она находится в упаковке.
Внимание – запрещается пользоваться гирляндой при отсутствии уплотнений на месте.
Внимание - опасность поражения электрическим током в случае разбитых или отсутствующих ламп, 
использование запрещено.
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